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GRAVLAX DE CANARD *21
aux agrumes et poivre rose, salade fraîcheur

SALADE GOURMANDE *28

SALADE EXOTIQUE *22

TOAST AU CHÈVRE *20

DOS DE LIEU JAUNE *26

Entrées
Eenden gravlax met citrusvruchten en roze peper, frisse salade
Duck gravlax with citrus fruits and pink pepper, fresh salad

SAUMON FUMÉ ARTISANAL*19,50
Blinis, crème montée à la ciboulette et citron vert
Ambachtelijke gerookte zalm, blini's, opkloproom met bieslook en limoen
Artisanal smoked salmon, blinis, whipped cream with chives and lime

CROQUETTE FROMAGE ARTISANALE
1 pièce - 8,90 / 2 pièces - 13,90 / 3 pièces - 17,50
Ambachtelijke kaaskroket
Artisanal cheese croquette

CROQUETTE CREVETTE ARTISANALE
1 pièce - 11 / 2 pièces - 18,90 / 3 pièces - 27
Ambachtelijke garnaalkroket
Artisanal shrimps croquette

Salades
Saumon fumé artisanal, une croquette aux crevettes, crevettes grises, vinaigrette à la ciboulette
Ambachtelijke gerookte zalm, een garnaalkroket, grijze garnalen, bieslookvinaigrette
Artisanal smoked salmon, shrimp croquette, grey shrimp, chive vinaigrette

Avec du filet de poulet pané, des scampis à l’ail et une vinaigrette mangue-passion
Kipfilet in paneermeel, knoflookscampi's en een mango-passievrucht vinaigrette
Breaded chicken fillet, garlic scampi, and mango-passionfruit vinaigrette

Du délicieux fromage de chèvre, pommes, noix, crudités, vinaigrette sésame
Heerlijke geitenkaas van de hoeve, appels, noten, rauwkost, sesamvinaigrette
Delicious local goat cheese, apples, nuts, raw vegetables, sesam seeds vinaigrette 

Poissons
CASSOLETTE DE SAUMON *27
Sauce comme une bouillabaisse, légumes croquants de saison et purée gourmande
Zalmcassolette, saus als een bouillabaisse, knapperige seizoensgroenten en romige puree
Salmon casserole, bouillabaisse-style sauce, crunchy seasonal vegetables, and creamy mash

Crème aux échalotes et au vin blanc, crevettes grises, légumes croquants de saison et pommes de terre rattes
Lijnbaardfilet, sjalotroomsaus met witte wijn, grijze garnalen, knapperige seizoensgroenten en rattes aardappelen
Pollock fillet, shallot and white wine cream sauce, grey shrimp, crunchy seasonal vegetables, and ratte potatoes

FISH & CHIPS DE CABILLAUD *22
Avec une sauce tartare maison, crudités et frites
Fish & Chips met kabeljauw, huisgemaakte tartaar saus, rauwkost en frieten
Cod Fish & Chips with homemade tartar sauce, crudités, and fries

Cuisine ouverte de 12h à 14h30 et de 19h à 21h. (Sauf dimanche soir)
De keuken is open van 12u tot 14u30 en van 19u tot 21u. (Behalve zondagavond). 

The kitchen is open from noon to 2:30pm and from 7:00pm to 9:00pm. (Except Sunday evening).

Dans un soucis de fluidité du service, nous servons maximum 4 entrées et 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, serveren wij maximaal 4 voorgerechten en 4 hoofdgerechten per tafel.

 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 starters and 4 main courses per table.

Voorgerechten / Starters

Salades / Salads

Vis / Fishes

Les classiques
TAGLIATELLES AU PESTO *21    Sans Jambon de Parme: 19
Burrata, tomates cerises, épices chimichurri, pignon de pin grillé, jambon de Parme
Tagliatelles met pesto, Burrata, cherrytomaten, chimichurri-kruiden, geroosterde pijnboompitten,  met Parmaham
Tagliatelles with pesto, Burrata, cherry tomatoes, chimichurri spices, roasted pine nuts, with Parma ham

BOULETTES DE VEAU MAISON *22
Sauce tomate fraîche à la ricotta, crudités, frites
Zelfgemaakte kalfsballetjes, verse tomatensaus met ricotta, rauwkost, frieten
Homemade veal meatballs, fresh tomato sauce with ricotta, crudités, and fries

AMÉRICAIN MAISON *20
Préparé par nos soins, servi avec frites et crudités
Bereide américain met rauwkost en frietjes
Raw beef plate prepared with aromates, served with Belgian fries and salad

VOL-AU-VENT DU CHEF *22
Poulet, boulettes de viande, champignons, feuilleté, frites et crudités
Kip in een romige saus, gehaktballetjes, paddestoelen en een heerlijke bladerdeeg van het huis, frietjes & rauwkost
Typical Belgian dish, creamy chicken stew with meatballs, mushrooms, and crunchy feuilleté/pastry, Belgian fries and salad

PANORAMIQUE BURGER *20
Haché de boeuf, bacon grillé, cheddar, oignons caramélisés, salade, sauce poivre, servi à point
Rundsburger met gegrilde bacon, gekarameliseerde uien, cheddar kaas, sla, peppersaus . Geserveerd “à point”
Beef burger, grilled bacon, irish cheddar, caramelised onions, salad, pepper sauce. Only served medium.

Viandes

ALOYAU DE BOEUF *25
+-200g, frites et crudités
Rundvlees van +-200g met rauwkost en frietjes
Beef sirloin steak, +-200g, Belgian fries and salad

NOIX D’ENTRECÔTE IRLANDAISE *32
+-300g, frites et crudités, servi bleu ou saignant
Ierse entrecote van +-300g met rauwkost en frietjes, geserveerd bleu of saignant
Irish rib-eye steak +-300g, Belgian fries and salad, served raw or red.

FILET PUR BBB *35
+-220g, frites, crudités, servi bleu ou saignant
BBB filet pur +-220g, frieten, rauwkost, geserveerd blauw of rosé
BBB fillet steak +-220g, fries, crudités, served blue or rare

SAUCES MAISON *3,60
Béarnaise  / Champignon / 3 poivres / Chorizo
Béarnaise / Champignon / Peper / Chorizo
Béarnaise / Mushrooms / Pepper / Chorizo

EXTRAS *4
Frites / Salade composée / Pommes rattes
Frietjes / Rauwkost / Aardappelen
Fries / Salad / Potatoes

Kids corner (-12 ans)
VOL-AU-VENT *14

Frites et crudités
Frietjes & rauwkost
Belgian fries & salad

BOULETTES *14
Sauce tomate, frites
Frietjes & rauwkost
Belgian fries & salad

AIGUILLETTES POULET *13
Frites et crudités
Kipnuggets, frietjes

Chicken nuggets and Belgian fries

CROQUETTE FROMAGE *13
Frites et crudités

Kaaskroket, frietjes & rauwkost
Cheese croquette, Belgian fries, salad

Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

Local Végétarien / Vegetarish / vegetarian Sans gluten / Zonder gluten / Gluten free Sans lactose / Zonder Lactose / Lactose free

Klassiekers / Classics

Vlees / Meat

Mayonnaise / Ketchup *1,50

SCAMPIS À LA GRECQUE *18
Sauce tomatée à l’ail et gratinés à la feta
Scampi à la Griekse wijze, tomatensaus met knoflook en gratineer met feta
Greek-style scampi, garlic tomato sauce, and feta gratin

DÉCLINAISON AUTOUR DE LA TOMATE *15
Vinaigrette sésame et balsamique
Variatie rond de tomaat, sesam-balsamico vinaigrette
Tomato variations, sesame and balsamic vinaigrette

FILET D’AGNEAU *32
Sauce au chorizo, caviar d’aubergines, pommes de terre rattes rôties au romarin
Lamsfilet, chorizosaus, auberginekaviaar, geroosterde rattes aardappelen met rozemarijn
Lamb fillet, chorizo sauce, eggplant caviar, roasted ratte potatoes with rosemary


